Constantine Kaoukakis 2502630 
Intensive Latin I Assignment 1: Week of October 6
RL 15
a) The cook is carrying the pot of Demaenetus. 
Servus coronas coquorum habet. 
b) You are shouting; however, I am carrying the pot. 
Serva (ancilla) timet. Ego igitur coquum voco. 
c) Why is the stage full of slaves?
Cur aedes plenae sunt coquorum?
d) I, the Lar, am calling you. Why do you fear me?
Ego, Phaedra intro. Cur aulam celatis?
e) If he has gold, Demaenetus is afraid. 
Si aulam celant, servi timent. 
f) The slaves are carrying garlands and pots. 
Coquum et servam Demaenetus vocat. 
RL 24 (top) Latin English
The Lar enters onto the stage. He is a god of Euclio’s family. The Lar protects the treasure of Demaenetus under the ground.  There is a lot of treasure in the pot. However, Euclio is ignorant of the treasure because he does not care about the Lar. For he gives no ointment, no garlands, no honour. However, the Lar loves (likes) Phaedra, the daughter of the greedy old man. For the daughter of Euclio gives a lot of ointment, many garlands, much honour. Therefore, the Lar, because the daughter of Euclio is good, gives the pot of Demaenetus to Euclio. Euclio, however, because he is greedy, places the pot under the ground again. For Euclio is greatly (very) afraid of thieves! He has many worries. The treasure worries the greedy and anxious old man. For the house of rich men is full of thieves.  
